
LIGNES

GRATUITE & ELECTRIQUE
FREE & ELECTRIC

GRATIS & ELEKTRISCH

P

SE DÉPLACER 
AU CENTRE-VILLE DE COLMAR
   COLMAR’S TOWN-CENTRE SHUTTLE BUS
     UNTERWEGS IM STADTZENTRUM VON COLMAR

Où est ma Navette ?
 Where is my shuttle bus ?
 Who ist mein Pendelbus ?

 Service provided by all-electric vehicles.
 Auf der Linie verkehren vollelektrisch 

angetriebene Fahrzeuge.

 Connects with other bus routes at the 
Gare interchange.

 Vernetzt mit den Buslinien am 
Umsteigepunkt „Gare“.

Complémentaire
aux lignes de bus  
à la Gare.

Écologique
La ligne est assurée par 
des véhicules entièrement 
électriques.

 Serves major car parks.
 Angeschlossen an die wichtigsten 

Parkplätze.

P
En connexion  
avec les principaux 
parkings

 Capacity : 8 seated, 10 standing and 1 
priority seat for people with disabilities.

 Mit 8 Sitz- und 10 Stehplätzen, 1 
Rollstuhlplatz

Accessible aux PMR
Avec 8 places assises, 
10 debout, 1 place PMR

Je géolocalise 
la navette en 
temps réel.
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Arrêt desservi
dans les deux sens

Arrêt desservi
dans un seul sens

Navette gratuite
centre-ville
Zone d’arrêt
à la demande
Montez et descendez où vous voulez
sur simple signe au conducteur
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LE CIRCUIT 
THE ROUTE • STRECKENPLAN

COMMENT ÇA MARCHE ?
HOW DOES IT WORK ? • WIE FUNKTIONIERT DAS ?

 Every 15 minutes, from 9 am to 7 pm, 
Monday to Saturday.

 Ein Pendelbus alle 15 Minuten, von 9.00 bis 
19.00 Uhr, montags bis samstags.

 Hop on and off wherever you want, at the 
designated bus stops and in the ‘hail and ride’ 
sections.

 Ein- und Aussteigen nach Belieben, an den 
Haltestellen und in den Haltebereichen auf 
Wunsch.

 Free You do not need a ticket.
 Gratis Kein Fahrschein nötig.

Régulière
Une navette toutes les  
15 minutes, de 9h à 19h, 
du lundi au samedi.

Gratuite
Pas besoin de titre de 
transport. 

Pratique
Je monte, je descends 
quand je veux, aux arrêts 
et dans les zones d’arrêt 
à la demande.


